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Art. 393

Morsetto a doppio braccio multiuso.
Multipurpose double arm clamp.
Étau à double bras multifunctionel.
Zugklemme mit vielseitig verwendbarem Doppelarm.
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Art. 295/SP

Morsetto autobloccante automatico
con ganasce riportate (mm. 60).

Automatic selflocking clamp with
inserted jaws (mm. 60).

Étau autobloquant automatique
avec mâchoires (mm. 60).

Automatisch selbstspannende
Zugklemme mit auswechselbaren
Backen (60 mm.).

Art. 296/SP

Morsetto autobloccante automatico
con ganasce riportate (mm. 100).

Automatic selflocking clamp with
inserted jaws (mm. 100).

Étau autobloquant automatique
avec mâchoires (mm. 100).

Automatisch selbstspannende
Zugklemme mit auswechselbaren
Backen (100 mm.).

Art. 297

Morsetto piccolo.
Little clamp.
Petit étau.
Kleine Klemme (mit Ring).

260

12
70

275

100

275

60

260

12

65

42 180

170

75

Art. 299/A

Morsetto a tenaglia.
Pincer clamp.
Étau à tenaille.
Zangenklemme.
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Art. 319

Doppio gancio a doppia presa (manina) per agganciamento e assemblaggio catene.

Twin claw hook to assemble and to hook chains.

Deux crochets à double prise pour l'assemblage de deux chaînes.

Doppelklauen zur Kettenverbindung.

Art. 320

Gancio a doppia presa (manina) con attacco filettato.

Claw hook with threaded connection.

Crochet à double prise articulé sur raccord fileté
femelle.

Klaue mit Gewinde-Kupplung.

Art. 321

Gancio a doppia presa (manina) con attacco filettato
(pezzo unico).

Claw hook with threaded connection (one only
piece).

Crochet à double prise articulé sur raccord fileté
femelle (d’un bloc).

Klaue mit Gewinde (Gußstück).

Art. 322

Occhiello per agganciamento catena al pistone.

Hook for joining closed chain to power ram.

Oeillet pour attache rapide de chaîne.

Öse zum Anhängen der Kette an den Kolben.

Art. 323

Accorciatore e congiuntore di catena.

Chain joiner and shortner.

Double oeillet pour attache rapide de deux chaînes.

Kettenverkürzer und Verbindungsglied.

Art. 324

Attacco speciale per banchi di squadratura.

Special swivel attachment.

Attache spéciale pour marbres de redressage.

Verbindungsgabel für Richtbänke.

Non utilizzabili per sollevamento. Not suitable for lifting. Ne pas soulever de charge. Unbrauchbar für Hebung.
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Art. 285

Braccio a gancio con tre attacchi adattabili,
di cui uno filettato.
Arm with 3 adjustable couplings of which
one is threated.
Crampon avec trois attaches dont une filetée.
Zugbügel mit drei anpaßbaren Befestigungsstücken.

Art. 285/A

Mini braccio a gancio, con attacco adattabile e prolunga a leva.
Mini arm with adjustable coupling and lever extension.
Mini bras à crochet avec attache adaptable et rallonge à levier.
Kleiner Zugarm mit Steckkupplung und Hebelverlängerung.
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Art. 286

Staffa guida catena per doppia trazione.
Chain yoke for double pull.
Guide chaîne pour traction double.
Kettenumlenker.

Art. 288

Testa elastica grossa.
Big flexible rubber head.
Tête caoutchouc bombée extra-résistante
grand modèle.
Großer Gummiaufsatz.

Art. 287

Attrezzo universale di trazione ad ancoraggio
per le teste di fissaggio delle sospensioni
Mac Pherson.

Universal straightener pulling tool for fixing
heads of Mac Pherson suspensions.

Elément universel de traction à ancrage pour
les têtes de fixation de suspensions Mac
Pherson.

Universal Aufspannvorrichtung für Mac Pher-
son Federbeinaufnahmen.

Art. 289

Morsetto da applicare alle barre sottovettura
dei raddrizzatori Strong per agganciamento
catene in caso di trazioni difficili.

Clamp to mount on Strong straightener un-
dercar-bars to hook chains in case of difficult
tractions.

Machoire qui s’attache à la barre de support
ronde du redresseur de carrosserie pour
l'accrochage des chaînes en cas de tractions
difficiles.

Zugklemme mit Kettenhaken zum Aufschrau-
ben auf Strong Richtgerät für schwierige Zug-
situationen.
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